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Apartamentos Turísticos Vilarosa 
Urbanização Vilarosa, Lote 5 

Praia da Rocha 8500-782 Portimão - Portugal 
Telefone: +351 282 430 100 / Fax: +351 282 430 109 

E-mail: info@clubvilarosa.com 
Web: www.clubevilarosa.com 

 

TARIFA DE BALCÃO / RACK RATES 
2009 / 2010 

 
Preço / Price (€) 
Apart. Superior 

Preço / Price (€) 
Apart. Standard APARTAMENTOS CLUBE VILA ROSA 3*** 

PRAIA DA ROCHA, PORTIMÃO – PORTUGAL T – 0 T – 1 T – 2 T – 3 T – 1 Standard 
01-11-2009 22-12-2009 40,00 € 50,00 € 65,00 € 85,00 €  
23-12-2009 03-01-2010 88,00 € 114,00 € 130,00 € 155,00 € 
04-01-2010 31-03-2010 40,00 € 50,00 € 65,00 € 85,00 € 
01-04-2010 30-04-2010 55,00 € 70,00 € 100,00 € 130,00 € 

Só Época Alta 
Only Summer 

01.05 a/to 31.10.10 
01-05-2010 03-06-2010 55,00 € 70,00 € 100,00 € 130,00 € 40,00 € 
04-06-2010 22-07-2010 80,00 € 100,00 € 120,00 € 150,00 € 73,00 € 
23-07-2010 31-08-2010 100,00 € 135,00 € 160,00 € 200,00 € 105,00 € 
01-09-2010 15-09-2010 70,00 € 95,00 € 110,00 € 125,00 € 73,00 € 
16-09-2010 31-10-2010 55,00 € 70,00 € 100,00 € 130,00 € 40,00 € 

SUPLEMENTOS / SUPPLEMENTS 
Cama Extra Extra Bed 15,00 € 15,00 € 15,00 € 15,00 € 15,00 € 

APA Bed Breakfast 6,00 € 6,00 € 6,00 € 6,00 €   6,00 € 
M.P. Half Board 21,00 € 21,00 € 21,00 € 21,00 € 21,00 € 

CAPACIDADES / CAPACITIES 
Capacidades/Capacities 1/2 PAX 2/4 PAX 4/6 PAX 6/8 PAX 2/4 

 
IVA incluído à taxa em vigor 

(All Taxes Included) 
 

CONDIÇÕES GERAIS DE VENDA / GENERAL CONDITIONS 
 

• Tarifas Net, por apartamento e noite (excepto os suplementos que são por pessoa/noite) e incluem todas as 
taxas e serviços / Net Rates per apartment/night, except supplements which are per person/night. 

 
• Política de crianças: grátis até aos 3 anos (berço), 4 aos 12 anos 50% de desconto sobre APA e M.P/Children, 

free until 3 years old (cot), 4 to 12 years old 50% reduction on B.B and H.B. 
 
• O serviço de Pequeno-almoço poderá variar entre “Buffet Continental” ou “A La Carte” sem aviso prévio / 

Breakfast may change between “Buffet Continental” and “A La Carte” without previous information. 
 
• Entende-se Meia Pensão por Pequeno-almoço e Jantar, não estando incluídas as bebidas / Half Board 

means Breakfast and Dinner. Drinks are not included. Os Jantares variam entre Buffet e Serviço à Mesa 
com Menu do Dia / Dinner changes between Buffet and Table Service with Day’s Menu. 

 
• Durante a época alta, os clientes poderão optar por Jantar no Restaurante ou no Bar Cluben / On high 

season, clients may choose between dinning at the Restaurant and Cluben Bar. 
 
• Os apartamentos Clube Vilarosa (Superiores), estão operativos TODO O ANO e os apartamentos Vilarosa 

(standard) apenas estão disponíveis de 1 de Maio a 31 de Outubro de 2010.  / Clube Vilarosa apartments 
(Superior) are open ALL YEAR, Vilarosa apartments (standard) are only available between May 1st and 
October 31st 2010.  

 
• Os preços apresentados estão sujeitos a alteração sem aviso prévio / Above Prices are subject to 

modification at any time without previous information. 
 


